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1 Cher utilisateur/Chère utilisatrice 
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition de 
produit Faber ! Un produit de qualité qui vous 
permettra de profiter d’une atmosphère 
chaleureuse pendant de nombreuses années. 
Veuillez lire le manuel de l’utilisateur avant de vous 
servir du foyer. Si vous constatez un mauvais 
fonctionnement, malgré nos dernières vérifications 
méticuleuses, veuillez contacter votre revendeur 
Faber.  
 

 Veuillez noter que :  
Les détails de votre foyer sont disponibles 
dans le manuel de l’utilisateur. 

1.1 Introduction 

Faites installer cet appareil par un installateur 
agréé conformément aux dispositions relatives à la 
sécurité sur les installations de gaz. 
Lisez avec attention ce manuel d’installation. 

1.2 À vérifier 

Veuillez vérifier l’absence de dommages causés par 
le transport sur le foyer, le cas échéant, signalez‐
les immédiatement à votre revendeur.  

1.3 Déclaration de conformité EC 

Glen Dimplex Benelux certifie que ce foyer Faber 
répond à toutes les exigences essentielles définies 
par la directive sur les appareils à gaz. 
Produit : appareil de chauffage à gaz 
Modèle : Relaxed Premium L  
Directives CE applicables : 90/396/EEC 
Normes harmonisées appliquées : NEN‐EN‐613 
NEN‐EN‐613/A1 
 
Cette déclaration est invalide, si en l’absence de la 
permission écrite de Glen Dimplex Benelux : 

 L’appareil est modifié. 

 Le foyer est raccordé à des systèmes 
d’échappement différents de ceux 
spécifiés. 
 

2 Instructions de sécurité 
 

 L'appareil doit être installé puis vérifié 
chaque année conformément à ces 
instructions et aux réglementations 
nationales et locales applicables. 

 Assurez‐vous que les données sur la 
plaque signalétique correspondent au 
type et de la pression locales du gaz. 

 Les réglages et l’assemblage du foyer ne 
doivent pas être modifiés ! 

 Ne placez pas bûches décoratives 
supplémentaires ou de matériau 
inflammable sur le brûleur ou dans la 
chambre de combustion.  

 L’appareil es conçu est à des fins de 
chauffage de l’air ambiant. Cela signifie 
que toutes les surfaces, y compris la vitre, 
peuvent devenir très chaudes (au‐dessus 
de 100 °C); les exceptions à cette règle 
étant la partie inférieure du foyer et les 
éléments de commande. 

 Ne placez pas de matériaux combustibles 
à moins de 0,5 m de la zone de radiation 
du foyer.  

 Allumez le feu pour la première fois 
pendant plusieurs heures sur le réglage le 
plus élevé, pour permettre à la peinture 
de durcir. Ventilez de façon adéquate, 
pour que toutes les émanations puissent 
être évacuées. Nous vous recommandons 
d’être aussi peu présent que possible dans 
la pièce au cours de ce processus.  

 Veuillez noter que :  

 En raison de la circulation naturelle 
de l'air du foyer, l'humidité et les 
composants volatils non durcis 
provenant de la peinture, des 
matériaux de construction et de la 
moquette, etc., sont attitrés. Ces 
pièces peuvent se poser sous forme 
de suie sur les surfaces froides. Par 
conséquent, n’allumez pas le foyer 
tout de suite après une rénovation 
dans la maison.. 

 
 
3 Instructionsd'installation 

3.1 Le foyer 

 L'appareil doit être installé dans un 
faux manteau de cheminée existant 
ou à créer. 

 Sur les appareils équipés de tuyaux à 
gaz souples, la vanne de régulation du 
gaz est montée à la droite du foyer 
aux fins de sécurité pendant le 
transport. La dévisser et l'installer à 
une distance maximale de 30 cm à 
l'arrière de la porte d'accès. 

 Le récepteur, qui a été fixé dans un 
support de transport (voir fig. 1.3 A) 
sur le coté de l'équerre de la vanne 
de régulation, peut être glissé sur le 
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dessus de l'équerre de la vanne de 
régulation. Le support de transport 
peut maintenant être retiré. 

3.2 Faux manteau de cheminée 

 Des matériaux incombustibles devront 
être utilisés pour fabriquer le faux 
manteau de cheminée. 

 Toujours assurer la ventilation au 
dessus de l'appareil au moyen de 
grilles ou d'un dispositif équivalent 
avec un apport d'air de 200 cm² au 
minimum. 

 Pour la finition, utiliser un stuc 
spécial (résistant à 100°C au 
minimum) ou du papier mural en fibre 
de verre pour éviter une décoloration 
ou une fissuration.etc. Temps de 
séchage recommandé : pour le plâtre, 
il est au minimum de 24 heures 
appliquée. 

 Le faux manteau de cheminée et ses 
supports ne doivent pas prendre appui 
sur l'appareil. 

3.3 Conditions d'évacuation requises 

3.3.1 Contraintes d’évacuation et de 
sortie d’air 

 Pour l’installation du système 
d’alimentation et d’évacuation des 
fumées, il est indispensable d’utiliser 
les matériaux recommandés par 
Faber.  

 Veuillez noter que :  
Faber ne peut garantir le 

fonctionnement correct et sûr de 

l'appareil que si ces matériaux sont 

utilisés. 

 L'extérieur du matériel concentrique 
utilisé pour l’évacuation peut 
chauffer jusqu'à approximativement 
150 °C. Assurez-vous d’installer une 
bonne isolation lors du passage dans 
un mur ou d’un toit inflammable. Et 
maintenez les écarts appropriés. 

 Lorsque que l’évacuation se fait sur 
de longues distances, assurez-vous de 
placer un support tous les mètres 
pour soutenir le matériel 
concentrique utilisé, afin que son 
poids ne soit pas supporté par le 
foyer. 

 Il est interdit de poser le matériel 
d’évacuation concentrique qui puisse 
être raccourci directement sur 
l’appareil.  

L'alimentation en air pourrait alors 

être coupée.  

3.3.2 Sorties d’air 

Le système combiné d’alimentation et 

d’évacuation des fumées peut être installé en 

utilisant des conduits de traversée de la 

façade ou du toit ou à travers une cheminée 

existante. 

 Veuillez noter que : 
Vérifiez que la sortie d’air désirée est 

conforme aux réglementations locales en 

matière de pollution et d’ouvertures de 

ventilation. 

Pour un bon fonctionnement, l'alimentation 

en air et l'évacuation des gaz de combustion 

ne doivent pas être obstruées. Les distances 

minimales sont précisées dans le chapitre 

15. 

3.3.3 C11, sortie de la façade. 

Pour une sortie de façade ou murale, servez-

vous d’une sortie de la façade. (voir Fig. 3.5 C 

11) 

En fonction des calculs, le diamètre de la 

sortie peut être entre 130/200 mm ou 

100/150 mm. 

3.3.4 C31, sortie par le toit. 

Lorsque la sortie se fait par le toit (plat), 

installez une sortie de toit de 100/150 mm de 

diamètre (voir la Fig. 3.5 C31) 

3.3.5 C91, cheminée existante 

Lorsque la sortie se fait par une cheminée 

existante, installez une sortie de cheminée de 

100/150 mm de diamètre (voir Fig. 3.5 C91). 

 

Dans ce cas, la cheminée existante agit en 

tant qu’entrée d’air ; un tuyau flexible en 

acier inoxydable mis en place évacue les gaz 

de combustion. Le dessus et le dessous 

doivent être étanches à l'air. 
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Selon le diamètre de sortie calculée, utilisez 

un tuyau flexible en acier inoxydable de 

Ø 100 mm ou Ø 130 mm avec homologation CE 

pour 600 °C. 

 Veuillez noter que : 
Les dimensions du conduit de cheminée 

minimales pour un tuyau flexible en acier 

inoxydable de 130 mm de diamètre doivent 

être 200 x 200 mm. Et pour un tuyau flexible 

en acier inoxydable de 100 mm de diamètre, 

150 x 150 mm.  

 

4 Instructions de préparation et 
d'installation 

4.1 Raccordement du gaz 

Le raccordement du gaz doit être conforme 
aux réglementations locales en vigueur. 
Nous vous conseillons d'utiliser entre le 
compteur et l'appareil un tube de taille 
adéquate, avec à côté de l'appareil un robinet 
de gaz isolateur qui doit être toujours 
accessible. Le raccordement de gaz doit être 
facilement accessible, et qu'avant la mise en 
service, le brûleur peut être débranché à tout 
moment. 

4.2 Raccordemen télectrique 

Le branchement électrique doit être 
conforme aux normes locales en vigueur. 
Un adaptateur de 6 volts est utilisé. 
Pour cela, une prise de courant de 
230 V CA/50 Hz doit être installée près du 
foyer. 
 

4.2.1 CTI de Faber,  
Contrôleur technique intelligent 

Le CTI vous offre plus d'options, telles que le 

contrôle ECO, les messages d'erreur, les 

conseils d'entretien et autres fonctions.  

 

Pour plus d'informations, lisez le mode 

d'emploi du « CTI ».  

Trouvez plus d'informations à l’adresse 

www.faber.nl  

 
 

4.3 Préparation de l'appareil 

 Retirez les matériaux d'emballage de 
l'appareil. Assurez-vous que les 
tuyaux de gaz sous l'appareil ne sont 
pas endommagés. 

 Préparez un espace sécurisé pour 
placer le cadre et la vitre. 

 Retirez le cadre (si nécessaire) et la 
vitre, et détachez ces pièces 
enveloppées de l'appareil. 

 Préparez le raccordement du gaz à la 
vanne de régulation du gaz. 

4.4 Déplacer l'appareil 

Si nécessaire, les parties supérieures de 
l'appareil peuvent être retirées, ce qui 
confère une dimension minimale à l'appareil 
(780mm), alors l'appareil peut être transporté 
sur sa face arrière (voir fig. 2.1). 
La plaque de transport ne pourra être retirée 
que lorsque l'appareil aura été fixé sur le mur 
(voir fig. 2.5). 

4.5 Emplacement de l'appareil 

Veuillez respecter les exigences d'installation 
(voir chapitre 3). 
Il est essentiel que la mise à niveau de 
l'appareil soit correcte, sinon il se pourrait 
que les plaques en verre s'ajustent mal. 
L'appareil devra toujours être fixé sur un mur, 
au moyen des équerres de montage et de 
fixation fournies (voir fig. 2.1 A jusqu'à 2.4). 

4.5.1 Reposant sur le sol 

Placer l'appareil en bonne position et, si 
nécessaire, régler la hauteur à l'aide des pieds 
réglables. 
Réglage de la hauteur et mise à niveau de 
l'appareil à l'aide d'un niveau à bulles. 
Réglage grossier de la hauteur : 

 Avec les pieds extensibles, ou les 
longs pieds complémentaires. 

Précis : 
 Avec les pieds tournants réglables. 

 
Utiliser les équerres de montage pour fixer 
l'unité sur le mur (voir fig. 2.1 A jusqu'à 2.4). 
Retirer alors la plaque de transport (voir fig. 
2.5) 

4.5.2 Suspendu au mur 

Vérifier la résistance du mur, le Respect pèse 
environ 200 kilos. 
 
Choisir l'endroit où l'unité sera fixée et 
installer les équerres sur le mur (voir fig. 
2.2). 
Maintenant, l'appareil peut s'accrocher à ces 
équerres. 



  

8 < < < < 

 L 

 
Régler le niveau de l'unité à l'aide des vis 
réglables sur les équerres de montage (voir 
fig. 2.3). 
Utiliser les équerres de fixation pour fixer 
l'unité sur le mur (voir fig. 2.4). 
Vérifier que l'appareil est aligné et d'aplomb. 
Vous pouvez alors retirer la plaque de 
transport (voir fig. 2.5). 
 
Avant de procéder à l'installation du foyer, 
installer les vitres frontale et latérale sur le 
foyer pour vérifier qu'elles sont d'aplomb (voir 
chapitre 6). 
Si l'unité est parfaitement d'aplomb, tous les 
panneaux vitrés s'aligneront correctement les 
uns avec les autres. 
 
Remarque : retirer tous les panneaux vitrés 
après cette vérification et poursuivre les 
travaux d'installation. 

4.6 Montage des dispositifs d'évacuation 
des fumées 

 Dans le cas d'une sortie murale ou par 
le toit, le trou doit être au moins 5 
mm plus grand que le diamètre de la 
conduite d'évacuation. 

 Les parties horizontales doivent être 
installées inclinés de 3 degrés par 
rapport à l'appareil. 

 Construisez le système à partir de 
l'appareil. Si cela n'est pas possible, 
vous devez utiliser un tuyau réglable. 

 Pour monter le système, un tube de 
0,5m doit être utilisé. Assurez-vous 
que le tube intérieur soit toujours 
plus long de 2 cm que le tube 
extérieur. Les sorties murale et par le 
toit sont également plus courtes. Ces 
pièces doivent être fixées avec des vis 
auto-taraudeuses. 

 N'isolez pas mais plutôt ventilez les 
conduites d'évacuation (environ 
100cm2). 

4.7 Fabrication d'un manteau de 
cheminée 

Avant de fabriquer le manteau de cheminée 
nous vous conseillons d'effectuer un essai de 
fonctionnement sur l'appareil, ainsi que décrit 
dans le chapitre 7 "vérification de 
l'installation”. 

4.8 Manteau de cheminée 

 Fabriquer le manteau de cheminée 
avec des matériaux incombustibles en 
association avec des profilés 
métalliques ou des 
briques/agglomérés en béton. 

 Tenir compte des grilles et panneau 
de service (voir fig. 1.1 et 1.2). Placer 
un bouclier de protection constitué 
d'un matériau incombustible au dessus 
des grilles (voir fig 1.1 A). 

 Toujours prévoir un linteau si le 
manteau de cheminée est construit en 
briques. Celles-ci ne devraient pas 
être en appui sur le cadre intégré. 

 Les éléments constitutifs de la 
cheminée ne devront pas être en 
appui sur le cadre intégré. 
 
 

5 Ajout d'objets de décoration 
 

Il n'est pas autorisé d'ajouter d'autres 
différents objets dans la chambre de 
combustion. 
Toujours s'assurer que le veilleuse et le 
second thermocouple ne sont pas en présence 
d'éléments décoratif (voir fig. 4.1 A jusqu'à 
4.3 A) ! 
Ne pas déposer tous les éléments décoratifs 
en une seule fois sur le brûleur, il peut être 
obstru par de particules de poussière. 

5.1 Bûches artificielles 

 Placer un certain nombre de bûches 
sur le brûleur et sur la plaque de 
couverture. 

 Placer les bûches artificielles 
conformément aux instructions (voir 
fig. 4.1 ou la carte d'instructions 
bûches artificielles fournie). 

 Répartir le reste des morceaux au 
dessus du brûleur et de la plaque de 
couverture. Éviter de constituer une 
couche épaisse au dessus du brûleur, 
cela pourrait avoir un effet négatif 
sur l'image du feu. 

 Allumez la veilleuse et le brûleur 
principal selon les instructions du 
manuel de l'utilisateur. Évaluer si la 
dispersion de la flamme est correcte. 
Si nécessaire, déplacer les bûches 
jusqu'à obtenir une bonne dispersion 
des flammes. 

 Remettez la vitre et vérifiez l'image 
du feu. 

5.2 Galets / Pierre grise 

 Placer les galets au dessus du brûleur 
et du fond. Étaler uniformément les 
galets sur deux couches. La surface 
des galets peut être très légèrement 
surélevée à cause du brûleur (voir fig. 
4.2 et 4.3). 
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 Placer la vitre et vérifier l'image de la 
flamme à l'intérieur de l'appareil. 

 
 
6 Installation des vitres frontales et 

latérales 
 

Take Sortir toutes les parties vitrée de 
l'emballage et utiliser les ventouses pour 
placer les vitres, lavitre latérale doit être 
placée en premier. 
 
Remarque : avant de placer une vitre, enlever 
toutes les empreintes de doigts sur la vitre, 
ces dernières brûleront et s'attacheront dès 
qu'on utilisera l'appareil. 

6.1 Placer la vitre latérale 

 Faire glisser la vitre entre la rainure 
et le cadre intégré (voir fig.3.1). 

 (Étapes suivantes, toutes en une 
manipulation) maintenir la vitre 
légèrement inclinée sur le coté (voir 
fig. 3.2). 
Faire alors glisser la vitre vers le haut 
dans la rainure supérieure puis 
l'insérer ensuite dans la rainure 
inférieure  

6.2 Placer la vitre latérale 

Remarque : installer d'abord la partie  

Faire glisser la vitre dans la rainure de droite 
supérieure puis la laisser glisser dans la 
rainure inférieure (voir fig. 3.3). 

Placer la vitre gauche. de la même manière 
(voir fig. 3.4). 

6.3 Insérer le cordon d'étanchéité dans la 
rainure 

Placer le cordon d'étanchéité en partant du 
coin de droite, enfoncer le cordon 
d'étanchéité dans les agrafes à chaque endroit 
indiqué entre la vitre et la rainure (voir fig. 
3.5 et 3.6). 

 
Placer les moulures de fermeture A sur les 
cotés et B à la base (voir fig. 3.7). 
 
Pour démonter les vitres : répéter le 
processus dans le sens inverse. 
 
 
7 Vérification de l'installation 

7.1 Vérification de l'allumage de la 
veilleuse et du brûleur principal 

Allumez la veilleuse et le brûleur 
principal selon les instructions du manuel 
de l'utilisateur. 
 Vérifiez si la lumière de la veilleuse 

est bien positionnée au-dessus du 
brûleur principal et qu'elle n'est pas 
couverte par les galets, les granulés 
ou les bûches artificielles. 

 Vérifier l'allumage de brûleur à plein 
ou à bas régime (l'allumage devrait 
s'effectuer facilement et 
rapidement). 

7.2 Contrôle des fuites de gaz 

Vérifiez tous les raccordements et joints qui 
risquent de produire des fuites de gaz en 
utilisant un détecteur de fuite de gaz ou une 
pulvérisation. 

7.3 Vérification de la pression et de la 
pré-pression du brûleur 

Mesure de la pression d'entrée : 
 Fermez le robinet de réglage du gaz. 
 Ouvrez le raccord du manomètre B 

(voir fig. 1.4) de quelques tours et 
raccordez le tuyau du manomètre à la 
vanne de régulation du gaz. 

 Effectuez cette mesure lorsque 
l'appareil est sur la marque plein gaz 
et lorsqu'il est sur veilleuse. 

 Si la pression d'entrée est trop 
élevée, il ne faut pas raccorder 
l'appareil. 

 
Mesure de la pression du brûleur : 

N'effectuez cette mesure que si la 
pression d'entrée est correcte. 
 Ouvrez le raccord du manomètre A 

(voir fig. 1.4) de quelques tours et 
raccordez le tuyau du manomètre à la 
vanne de régulation du gaz. 

 La pression doit correspondre à la 
valeur indiquée dans les informations 
techniques de ce manuel (chapitre 
13). En cas d'écart, contactez le 
fabricant. 

 
* Fermez les raccords du manomètre et 
vérifiez s'il y a des fuites de gaz. 

7.4 Contrôle de l'image de la flamme 

Laisser l'appareil fonctionner à plein 
régime pendant 20 minutes au minimum 
puis vérifier ce qui suit : 
1. Distribution des flammes. 
2. Couleur des flammes. 
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Si l'un des points ci-dessus, ou les deux, 
n'est pas acceptable, il faut vérifier : 
 L'emplacement des bûches 

artificielles et/ou la quantité de 
galets ou de granulés sur le brûleur. 

 Les raccords entre les éléments de 
tuyauterie (en cas de flammes bleues). 
 Si le déflecteur qui a été monté est 

adéquat. 
 La sortie. 

o La position du conduit mur est 
correcte et sa partie 
supérieure est correctement 
positionnée. 

o La position du conduit toit est 
correcte. 

 Si la longueur des portions 
horizontales des tuyaux d'évacuation 
des fumées n'est pas excessive. 
 

Au moyen d'un appareil de mesure CO/CO2, il 
vous est possible de déterminer la qualité des 
fumées et de l'air frais. 
Deux points de mesure sont disponibles entre 
les vitres et le cadre intégré. 
L'un est destiné aux mesures sur l'entrée d'air 
(B) et l'autre sur les fumées (A) (voir fig. 2.6 
C, A et B). 
 
Le rapport entre les niveaux de CO2 et de CO 
ne devrait pas excéder 1:100. 
Exemple : 
Si la concentration en CO2 est de 4.1 % maxi. 
celle du CO est de 410ppm. 
 
Si ce rapport excède 1:100 ou que des fumées 
sont décelées dans l'air frais, vous devriez 
également vérifier les points ci-dessus. 
 
Pour le Respect, compter sur une valeur 
mesurée de 1.5 % de CO2 dans l'air frais, cela 
n'aura pas d'effet nuisible sur le bon 
fonctionnement de l'appareil. 
 
 
8 Formation du client 
 

 Il faut recommander de faire 
entretenir l'appareil une fois par an 
par une personne compétente afin de 
garantir une utilisation sécurisée et 
une longue durée de vie de l'appareil. 

 Conseillez et apprenez au client 
l'entretien et le nettoyage de la vitre. 
Insistez sur le risque de brûler les 
traces des doigts. 

 Formez le client sur le 
fonctionnement de l'appareil et la 
télécommande, y compris le 
remplacement des piles et le réglage 

du récepteur lors de la première 
utilisation. 

 Transmettez au client. 
  Guide d'installation. 
  Guide d'utilisation. 
  Notice d'emploi des bûches 

artificielles. 
  Ventouse de levage. 

 
 
9 Entretien annuel 

9.1 Entretien et nettoyage 

 Contrôle et nettoyage si nécessaires 
après vérification : 

o La veilleuse. 
o Le brûleur. 
o La chambre de combustion. 
o La vitre. 
o Le jeu de bûches pour 

d'éventuelles fissures. 
o La sortie. 

9.2 Remplacer 

o Si nécessaire, es 
granulés/Braises. 

o Dans le cas d'un brûleur GPL 
plat, remplacer la chemise. 

9.3 Nettoyage de la vitre 

La plupart des dépôts peuvent être éliminés 
avec un chiffon sec. Pour nettoyer la vitre 
vous pouvez utiliser un nettoyant pour 
plaques vitrocéramiques. 
Remarque : éviter les traces des doigts sur les 
vitres. Les traces des doigts restent 
imprimées sur les vitres une fois brûlées et ne 
peuvent plus être enlevées ! 
 
Effectuez une vérification selon les instructions 
du chapitre 7 "Vérification de l'installation". 

 
 

10 Passage à un autre type de gaz 
(ex. propane) 

 

Cela ne peut se faire que par l'installation 
d'une unité de brûleur appropriée. Veuillez 
contacter votre fournisseur pour cela. 
Mentionnez toujours le type et le numéro de 
série de votre appareil lors de la commande. 
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11  Calcul du système d'évacuation 
 

Une façon simple de calculer si la 
configuration de la sortie d'échappement de 
l’air est possible en combinaison avec votre 
foyer, est d’utiliser « l’application pour 
conduit de Faber » après l’avoir téléchargée 
de : 

 
L’INTERNET : 

BlackBerry, Android, PC (avec le navigateur 

Google Chrome) 

App Store :  

iPhone, iPad et Mac. 

Google Play :  

Smartphones Android et tablettes Android. 

Vous pouvez également utiliser le tableau de 

calcul pour la sortie d'échappement de l’air. 

(voir chapitre 13). 

Les capacités et les longueurs des tuyaux 
d'évacuation et des réducteurs sont 
répertoriés dans un tableau (voir chapitre 
11.11 et 11.12). Ce tableau prend en compte 
une Longueur de Départ (LOD) une Hauteur 
Verticale Totale (HVT) et une Longueur 
Horizontale Totale (LHT). 

11.1 Longueur de Départ (LOD) 

Il s'agit du premier tronçon installé sur le 
foyer et il correspond à une valeur donnée 
(fig. 12.2 et 12.3, A, N, F). 
Cette valeur est indiquée dans la première 
ligne du tableau (voir tableaux 11.11 et 
11.12). 

11.2 Hauteur Verticale Totale (HVT) 

HVT est la hauteur totale, mesurée du 
sommet du foyer jusqu'à la sortie. Elle est 
dénommée HVT, et peut être mesurée ou 
calculée à partir des plans de construction. 
Voir, aussi, les références HVT sur les plans 
(fig. 12.1, 12.2 et 12.3 : HVT). 

11.3 Longueur Horizontale Totale (LHT) 

LHT est la Longueur Horizontale calculée et 
elle peut inclure des tuyaux et des coudes 
dans la direction horizontale. Désignée en 

tant que I, K, et Q pour les coudes et H, j, L, 
M, P et R pour les tuyaux (fig. 12.1 et 12.2). 

11.4 Longueur totale du conduit horizontal 
d'évacuation des fumées 

Sur les plans, les longueurs de tuyauteries 
horizontales comprennent les éléments H, J, 
L, M, P et R (fig. 12.1 et 12.2). 

11.5 Coudes à 90°dans la direction 
horizontale 

Seulement les coudes selon la direction 
horizontale. Désignés en tant que I, K and Q 
(fig. 12.1, 12.2 et 12.3). 

11.6 Coudes 45° ou 30° dans la direction 
horizontale 

Seulement les coudes selon la direction 
horizontale. 

11.7 Coudes à 90° de la direction verticale 
à l'horizontale 

Coudes à 90° de la direction verticale à 
l'horizontale ou inversement. Désignés en tant 
que G, O et S (fig. 12.2 et 12.3). 

11.8 Coudes 45° ou 30° depuis la direction 
verticale vers l'horizontale 

Coudes à 30° ou 45° dans la direction 
verticale. Désignés en tant que B et D (fig. 
12.1). 

11.9 Conduits de fumée avec gradient 
inférieur à 45° ou 30° 

Conduits de fumée installés sous un angle 30° 
ou 45° dans la direction verticale. 
Désignés en tant que C (fig. 12.1). Seulement 
possible en associant 2 parties de coudes à 
45° ou 30° dans le plan vertical. 

11.10 Tableau 

REMARQUE : Deux tableaux sont 
disponibles pour cet appareil l'un pour 
un diamètre de conduit d'évacuation de 
100/150mm (11.11) et l'autre, pour un 
diamètre de conduit d'évacuation de 
130/200mm (11.12). 

 
Trouver les longueurs verticale (HVT) et 
horizontale (LHT) correctes dans le tableau. 
Dans le cas d'un "x", ou si les valeurs ne sont 
pas dans le tableau, la combinaison n'est pas 
permise. Dans ce cas, modifier les longueurs 
HVT ou LHT. Si une valeur est spécifiée, 
vérifier que la valeur LOD calculée n'est pas 
inférieure à celles données dans le tableau. Si 
c'est le cas, la LOD doit être modifiée. 
La valeur trouvée indique la largeur du 
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0,1
0 1 2 3 4 5 6 7 8

0 x x x x x x x x x
0,5 x x x x x x x x x
1 x x x x x x x x x

1,5 0,2 x x x x x x x x
2 30,2 x x x x x x x x
3 30,2 x x x x x x x x
4 40,2 x x x x x x x x
5 40,2 x x x x x x x x
6 50,2 x x x x x x x x
7 50,2 x x x x x x x x
8 60,2 x x x x x x x x
9 60,2 x x x x x x x x
10 60,2 x x x x x x x x
11 70,2 x x x x x x x x
12 70,2 x x x x x x x x
13 70,2 x x x x x x x x
14 70,2 x x x x x x x x
15 80,2 x x x x x x x x
16 80,2 x x x x x x x x
17 80,2 x x x x x x x x
18 80,2 x x x x x x x x
19 80,2 x x x x x x x x
20 80,2 x x x x x x x x
21 80,2 x x x x x x x x
22 80,2 x x x x x x x x
23 80,2 x x x x x x x x
24 80,2 x x x x x x x x
25 80,2 x x x x x x x x
26 80,2 x x x x x x x x
27 80,2 x x x x x x x x
28 80,2 x x x x x x x x
29 80,2 x x x x x x x x
30 80,2 x x x x x x x x

STL
THL in meters

T
V

H
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n
 m

et
er

s

réducteur à placer ("0" signifie aucun 
réducteur n'est nécessaire). 
D'une manière générale, un réducteur de 
30mm est préinstallé (voir fig. 2.6 B). 

 
 

 

 

 

11.11 Tableau des diamètres de tuyaux d'évacuation de 100/150mm 
Vertical (HVT) et Horizontal (LHT) 

 
 
 
 LHT EN MÈTRES 

STL 
LHT 

H
V

T
 E

N
 M

ÈT
R

ES
 

TVH 
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0,1 0,2 0,5 0,5 1 1 1 1 1
0 1 2 3 4 5 6 7 8

0 x x x x x x x x x
0,5 x 30,4 x x x x x x x
1 30,4 40,4 30,4 0,4 0,4 x x x x

1,5 40,4 50,4 40,4 30,4 0,4 0,4 0,4 x x
2 50,4 60,4 50,4 40,4 30,4 0,4 0,4 0,4 x
3 60,4 65,4 60,4 50,4 40,4 30,4 0,4 0,4 0,4
4 65,4 70,4 65,4 60,4 50,4 40,4 30,4 0,4 0,4
5 70,4 70,4 70,4 65,4 60,4 50,4 40,4 30,4 0,4
6 70,4 70,4 70,4 70,4 65,4 60,4 50,4 40,4 30,4
7 70,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4 60,4 50,4 40,4
8 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4 60,4 50,4
9 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4 60,4
10 80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
11 80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
12 80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
13 85,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
14 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
15 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
16 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
17 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
18 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
19 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
20 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
21 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
22 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 65,4
23 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 x
24 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x
25 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 x x x
26 85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 x x x x
27 85,4 85,4 80,4 80,4 x x x x x
28 85,4 85,4 80,4 x x x x x x
29 85,4 85,4 x x x x x x x
30 85,4 x x x x x x x x

STL
THL in meters

T
V

H
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n
 m

et
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s
11.12 Tableau pour diamètres de tuyaux d'évacuation de 130/200mm 

Vertical (HVT) et Horizontal (LHT) 
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12  Exemple 

 
Fig. 12.1 Fig. 12.2 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 12.3 
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13  Calcul des fumées feuille de calcul 

Longueur de Départ (LOD) 

Premier tronçon au dessus de l'appareil valeur  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

réalisé 

Longueur évacuation de 0,1m à 0,45m 0,2 

Longueur évacuation de 0,5m à 0,90m 0,5 

Longueur évacuation de 1m à 1,4m 1 

Longueur évacuation de 1,5m à 2m 1,5 

Longueur évacuation de 2m ou plus 2 

Coudes à 90° 0,1 

Coudes à 45°30°de 15 0,2 

Sortie par le toit 1 

Sortie par le mur 0 

  

Hauteur Verticale Totale (HVT) 

hauteur mesurée valeur arrondie 

mètre mètre 

Longueur Horizontale Totale (LHT) 
calculer  

Pièce numéro x valeur résultat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

valeur arrondie 

Longueur totale en 
mètres  x 1  

Coudes à 90°, 
vertical à 
horizontal 

 x 0,4  

Coudes à 45°, 
vertical à 
horizontal 

 x 0,2  

Coudes à 90°dans 
la direction 
horizontale 

 x 1,5  

Coudes à 45°, 
dans le sens 
horizontal 

 x 1  

tuyaux en angle 
 en mètres  x 0,7  

 

Total _______+ mètre 
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Rechercher dans le tableau HVT et LHT et saisir la valeur trouvée. 

 
valeur trouvée

 
  

Si la valeur trouvée est un chiffre, vérifier que la LOD en place est supérieure ou égale à la valeur 
indiquée dans le tableau. 

Si la valeur trouvée est un “X”, le système d'évacuation des fumées n'est PAS réalisable. 
Solution : changer la HVT ou la LHT. 

 
Si la valeur LOD est inférieure à celle donnée dans le Tableau, l'installation n'est PAS réalisable. 
Solution : la LOD est trop courte, rechercher une longueur minimale dans la ligne supérieure du 

tableau. 

 

Résultats 

Taille du restricteur = Valeur trouvée pour la virgule. 
mm 

 

Information complémentaire = Valeur trouvée après la virgule. 
Noter ce qui est 

appliqué 

Installer la plaque de restriction d'Air, se référer au manuel 
d'installation. 

0,1 
 

Installer l'adaptateur 100/150 directement au dessus du 
foyer. 

0,2 
 

Dans le cas d'une sortie mur, installer l'adaptateur 100/150 
avant le dernier coude et juste avant la sortie dans le cas 

d'une sortie par le toit. 
0,3 

 

Dans le cas d'une sortie toit (toujours à la dimension 
100/150), installer l'adaptateur 100/150 juste avant la 

sortie. Sortie mur 130/200. 
0,4 
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14 Données techniques 

 

 

 

 

Gascat. 

 
II2E+3+ II2E+3+ II2E+3+ 

Type d'appareil   C11 C31 C11 C31 C11 C31 

Référence du gaz  G20 G30 G31 

Entrée nette kW 14.5 14.6 13.2 

Classe de rendement  2 2 2 

NOx classe  5 5 5 

Pression d'admission mbar 20 30 37 

Débit du gaz à 15°C et 1013 

mbar 
l/h 1533 452 519 

Débit du gaz à 15°C et 1013 

mbar 
gr/h - 1140 970 

Pression du brûleur à la marque 

plein 
mbar 10 23.0 28 

Injecteur du brûleur principal mm 
7x0.89 

7x1.09 

7x0.54 

7x0.61 

7x0.54 

7x0.61 

Réduction de retenue d'entrée mb 
Adjustable 

(4.4) 

Adjustable 

(14.3) 

Adjustable 

(17) 

Veilleuse  SIT 145 SIT 145 SIT 145 

Code  36 23 23 

Diamètre entrée/sortie mm 200/130 200/130 200/130 

Vanne de régulation du gaz  GV60 GV60 GV60 

Raccordement du gaz  3/8” 3/8” 3/8” 

Branchement électrique V 220 220 220 

Récepteur batterie V 
4x AA 

(1,5V) 

4x AA 

(1,5V) 

4x AA 

(1,5V) 

Émetteur batteries V 9 9 9 
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15 Position de la sortie  

Veuillez noter que :  
Ces règles ne s'appliquent que pour le bon fonctionnement de l'appareil, pour la ventilation et la 

protection de l'environnement vous devez respecter les règles applicables, comme définies dans le 

code de la construction.  

 

 

 

Emplacement   Distance en mm 

D Sous une gouttière  500 

E Sous un bord de toit 500 

F Sous un abri de voiture ou un balcon 500 

G Gouttière verticale 300 

H Angles intérieurs et extérieurs 500 

J De la surface du mur à une sortie murale 1000 

K Deux sorties de façade l’un contre l'autre 1000 

L Distance entre deux sorties de toit 450 

M  
Deux sorties de toit l’une au-dessus de l'autre sur un toit en 

pente 
1000 

N Deux sorties de de façade l’une à côté de l'autre 1000 

 

 

 

 

Passage court par le toit 

Uniquement pour raccorder avec  

une cheminée existante 

Tube d'extension sur le toit 
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16 Dimensions 
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